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T I L S T E G M A N N , F ILÒLEG I C A T A L A N Ò F I L A P A S S I O N A T 

Estimar Catalunya, des d'Alemanya 
Til Stegmann ha dedicat gran 

part de la seva vida a 
aprofundir el coneixement 

de Catalunya. Prova d'aquesta 
estima és el llibre «Catalunya 

El baix nivell de consciència nacio-
nal dels Països Catalans és u n a 

malalt ia que necessita proteïnes morals 
vingudes de f o r a que l ' en f ron t in a m b 
les contradiccions pròpies d ' u n a per-
sonal i ta t t ímida i maníaco-depress iva 
que només s 'atreveix a alçar la veu vista per un alemany» i la tasca 
q u a n t r oba el supor t dels qui l 'escol- q u e d u u a t e r m e d e f a a n y s a 

ten. Es per això que els treballs realit- Frankfurt 
zats per estudiosos imparcials d 'a l t res 
nacionali tats constitueixen una a j u d a Víctor Alexandre (Bonn) 
t an impagable per a nosaltres com 
enut josa per al poder he-
gemònic espanyol. So-
bre aquest tema de base, 
així com el p rob lema de 
la l lengua, la reunif ica-
ció dels Països Cata lans 
i la preparació d ' u n re-
f e r èndum per la inde-
pendènc ia l ' any 2000 
n ' hem parlat a terres ale-
manyes amb Til Steg-
m a n n . 

—En el teu llibre Ca-
ta lunya vista per un ale-
m a n y destaques com a 
gran defecte dels cata-
lans la manca de lluita 
per fer-se acceptar com 
a ens individual-nacio-
nal propi davant les al-
tres nacions, però iquin 
és el camí perquè tots els 
Països Catalans pren-
guin consciència que el 
Principat, el País Valen-
cià, les Illes i la Catalu-
nya del Nord són part 
d'una sola nació? 

— E n p r i m e r l loc , 
s ' h au r i a de modif icar el 
concepte d 'Espanya que 
s 'ensenya a les escoles i 
in t rodui r la ver tadera 
història dels Països Ca-
talans sense cap mena de 
f r a g m e n t a c i ó . T a m b é 
caldria que s ' incremen-
tessin al màxim els inter-
canvis entre totes les 
televisions de parla cata-
lana i adonar-se que els 
est i rabots dels blaveros 
va lenc i ans n o p o d e n 
condic ionar u n a realitat 
innegable: els valencians «S'hauria de modificar el concepte d'Espanya que s'ensenya a 

són ciutadans dels Països Catalans i no 
espanyols. 

—I Quin seria, aleshores, el millor 
camí per a evitar la divisió fomentada 
pels espanyols entre el Principat i el 
País Valencià, ja que segons com es mi-
ri, és ben curiós que el que no passa en-
tre el Principat i la Catalunya del 
Nord, separats per la frontera de dos 
estats, es produeix amb gran antago-
nisme una mica més avall? 

— U n a cosa que aniria molt bé per 
a evitar això que dius i 
que, a més, es pot fer 
sense córrer el perill que 
la policia et vingui a ca-
sa, és incrementar els 
contactes entre les dues 
generalitats. La legalitat 
vigent té camins in f rau-
tilitzats que, a m b una 
mica de voluntat , per-
meten eludir els rentats 
de cervell del poder cen-
tral . 

—Hi ha algun sector 
de l'esquerra espanyola 
que diu que no està en 
contra d'una sobirania 
catalana plena, per prin-
cipi, però que no és rea-
litzable, atès que faria 
molt de mal als espa-
nyols que hi viuen. 

—Aques ta posició és 
una manera com una al-
tra d 'encobri r els desit-
jós hegemònics espa-
nyols. Natura lment , els 
immigrats se sentirien 
més còmodes a m b la 
llengua de fo ra , però 
han de comprendre que 
no poden exigir u n a co-
sa com aquesta en un 
terri tori lingüístic dife-
rent. El pas a un altre es-
pai sempre compor ta un 
canvi de llengua i l 'ac-
ceptació d 'aquest fet na-
turalíssim constitueix a 
la llarga la base d 'un res-
pecte m u t u . 

—Els socialistes diuen 
que la cooficialitat és un 
fet solidari amb els his-

les escoles». panoparlants. 
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V I A T G E AL PURGATORI 
Ramon de Perellós 
El Garbell, 26.88 pàgines. 

Un llibre excepcional sobre el tema dels viatges al més 
enllà, tan freqüent en la literatura medieval, en una 
edició anotada per facilitar-ne la lectura. 

U N A ROCA E M B O L I C A D A 

Agustí Alcoberro 
Col·lecció El Nus, 73.152 pàgines. 

Tot va començar per culpa d'aquella noieta decidida 
que li tenia el cor robat. 

Edicions BROMERA E D I T O R I A L E M P Ú R I E S 

B A R R O C A M O R T 

Vicent J. Escartí 
Col·lecció Els nostres autors, 6. 

Un nou narrador. Un llibre inquietant. 

GEIGER, MASSA B U S Q U E S E N UN SOL 
R E L L O T G E 

Emili Castellanos-Miquel Colomer 
Col·lecció El Laberint de Paper. 

Una nova col·lecció de novel·la interactiva per a joves, 
amb autors del país de qualitat literària provada. 

G R E G A L L L I B R E S LA GALERA, S. A., 
® EDITORIAL " U I i r consorc i d ' ed i t o r s v a l e n c i a n s s . a . 

LA GALERA, S. A., 
® EDITORIAL 

EL B R A Ç M A R C I T 

Thomas Hardy 
Col·lecció Gregal Juvenil, 23 
Traducció de Carme Manuel. 
Dibuixos de Micharmut 

LES A L E S R O G E S 
Miquel R a y ó i Ferrer 
Col·lecció Els Grumets de la Galera. 
Premi Josep-M. Folch i Torres 1987. 
Presentació: Xavier Pastor, president de Greenpeace, 
Espanya. 
Il·lustracions d'Ismael Ealanyà. 

V ? E D I T O R I A L 
J K T R E S 1 Q U A T R E curial 

L'ESPILL, 26 

Revista de Cultura. 
Dirigida per Joan Fuster 
Col·laboracions de: Trinitat Simó, Gustau Munoz, Jo-
sep Lozano, Josep Tordera, etc... 

R A N D A 23 

Aproximacions a lahistòria de Mallorca, Del segle XIII 
a la guerra civil. 
Dirigida per Josep Massot, 

A Edicions Proa 
X ? E D I T O R I A L 
J / T R E S 1 Q U A T R E 

LLIBRES P R O F È T I C S DE L A M B E T H , 1 

William Blake 
Els llibres de l'Óssa menor, 147. 
Trad. i pròleg de Miquel Desclot. 96 pàgs. 900 ptes. 

L'ULL DELS C L A P E R S 

Damià Huguet 
Col·lecció Poesia, 54. 
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—Darrere d 'aquest argument s ' ama-
ga el desig de perpe tuar l ' h e g e m o n i a 
espanyola sobre la ca ta lana. En el lli-
bre en par lo i explico que la cooficiali-
tat imposada als Països Catalans no és 
necessària per a a juda r sol idàr iament 
els t rebal ladors immigrats , sinó que 
serveix per a simbolitzar el poder esta-
tal espanyol en el país ca ta là conque-
rit. En el capítol «La llengua: una de-
l i m i t a c i ó n a t u r a l d ' u n a n a c i ó » , 
analitzo la situació i exposo que els im-
migrants que han decidit romandre als 
Països Catalans hi per tanyen t ambé 
polí t icament i, per tant , haur ien de re-
bre to ta mena d ' a j u d a oficial per a 
adaptar-se lingüísticament, tal com ho 
f an els milions d ' immigra t s a Alema-
nya, sense que per això l ' i tal ià, l 'espa-
nyol o el turc hagin d ' adqu i r i r règim 
de cooficialitat a Alemanya . 

—Un dels temes polèmics de! llibre 
és aquell on dius que un escriptor no 
pot ser català si no escriu en català i 
que la cultura catalana no pot ser feta 
en espanyol, i Com veus el paper dels 
Marsé, Montalbàn, Goytisolo, Mendo-
za, etc.? 

—Bé, tenim l 'exemple d ' U n a m u n o , 
que s ' imaginava que podia fer cul tura 
basca en espanyol i, podent-se conver-
tir en l ' au tor més impor tan t d ' aque l la 
nacionali tat , a més d 'a torgar- l i relleu, 
ha esdevingut un més dels molts autors 
castellans. Tots aquests n o m s que has 
citat f o rmen par t de la cul tura espa-
nyola a Cata lunya , però no de la ca-
ta lana . 

—Georges Moustaki, per exemple, 
l és un músic grec o francès? 

—Diguem que França ha guanyat el 
músic que Grècia ha perdut . 

—Tal com tu ho expliques, sembla 
evident: «quatre milions d'alemanys 
visiten els Països Catalans anualment, 
això vol dir que, a raó de 16 dies per 
persona, hi passen 64 milions de dies 
en total a aquesta nació i, per tant, per 
pura lògica, l'idioma que hauria de 
despertar el seu interès és el català i no 
l'espanyol». Ara bé, icom es convenç 
els alemanys de l'absurd que cometen? 
iCom s'estimula un canvi de mentali-
tat? 

—El primer pas és que la imatge de 
Ca ta lunya sigui verament ca ta lana: 
senyalització, rètols, publicitat exte-
rior, etc. Sense això, és impossible con-
vèncer un turista que allò no és Espa-
nya. El segon és comprendre que els 
turistes que hi van per segona vegada 
j a han establert u n a relació cordial 
a m b el país i no té cap sentit que els 
mateixos ca ta lans impedeixin que 
aquesta relació sigui del tot autènt ica, 
és a dir, fent-los veure que el cor de Ca-

EL TEMPS / 18 JULIOL 



7/7 Stegmann amb Joan Fuster. 

ta lunya només es pot tocar en català . 
Un altre aspecte que requereix mol ta 
atenció és el d'exigir que els noms 
catalans apareguin escrits en català tant 
si es t racta de persones com de ciutats, 
j a que no té cap sentit que els mapes 
i guies turístiques que es distribueixen 
a l 'es t ranger diguin Ibiza, Alicante o 
Perp ignan . 

—iCom s'ha aconseguit que la Bi-
blioteca Catalana de Frankfurt sigui la 
més important del món, llevat de les 
catalanes? 

—Bé, tenim la sort que una gran ma-
jo r ia d 'edi torials ens faci ar r ibar a m b 
puntual i ta t to ta la seva producció . 
Pensa que això és u n a cosa que nor-
malment es paga i que, per t an t , hau-
ria estat impossible reunir els gairebé 
15.000 volums de què disposem actual-
ment . Tot aquest material suposa la 
més gran donació literària fe ta a 
F r a n k f u r t d 'ençà la Segona Guer ra 
Mundia l . El nombre de llibres que re-
bem anualment està al voltant dels mil, 
però , i això posa-ho ben clar, t robem 
a fa l tar la l i teratura valenciana, de la 
qual hi ha molt poca cosa. 

—En el llibre, fas esment de la crea-
ció de l'Oficina Cultural Catalana i 
apuntes alguns aspectes de la tasca que 
haurà de desenvolupar, com ara un 
curs de català a la televisió alemanya, 
aconseguir que les escoles d'aclults ofe-
reixin massivament català a Alemanya, 
revisió de ta història de Catalunya en 
els llibres escolars... ^Com s'aconse-
gueix tot això? 

—La cosa no és tan difícil com sem-
bla. Pel que fa a la televisió, n 'h i hau-
rà p rou que es produeixi un intercanvi 
de cursos entre TV3 i la televisió ale-
manya . Els interessos són comuns i no 
hi ha cap argument per a dir que no . 
Pel que fa a la revisió dels llibres de 
text, es pot seguir l 'exemple d 'A lema-
nya i Po lònia tenint mol ta cura que la 
comissió encarregada, encara que sigui 
barcelonina, se senti representat iva de 
tots els Països Cata lans sense cap me-
na de por d 'a ixecar pols blavera. 

— Tinc entès que treballes en la pre-
paració d'una revista de cultura cata-
lana, la Zeitschrif t fü r Katalanis t ik . 
I Quina serà la seva línia? 

—Serà una revista dedicada a la li-
te ra tura , llengua i cul tura en general , 
a m b l ' intent d 'aconseguir un alt nivell 
intel·lectual i esdevenir un f ò r u m so-
bre temes catalans per tal d ' a u g m e n -
tar la motivació romanis ta . U n a cosa 
que tenim molt c lara és evitar que els 
treballs publicats girin sempre a l 'en-

to rn de la llengua f rancesa. C o m dic 
en el llibre, espero que aquesta revista 
consol idarà f inalment la catalanística 
a Alemanya . 

—Un projecte del qual no s'ha po-
gut concretar la publicació és el de la 
Bibliografia Catalana exterior i que tu, 
en la seva part alemanya, tens acabat. 
iQuè passa realment? 

—La Bibliografia Cata lana exterior 
és un intent de reunir en uns 12 volums 
totes les notícies, articles o revistes que 
la humani ta t ha pensat o escrit sobre 

temes catalans. És una tasca apassio-
nant que, si bé no és possible fer amb 
altres llengües per raons òbvies, la ca-
ta lana sí, que ho permet , i constituiria 
una riquesa tan impossible com enve-
jable per a la ma jo r i a de nacions. La 
par t a lemanya inclou tot allò que s 'ha 
publicat en el decurs dels darrers 200 
anys i, pel que fa a la Cata lunya del 
Nord, València i les Illes, es podria dur 
a terme mit jançant una acció conjun-
ta, mentre que el Principat podr ia 
dividir-se entre les publicacions de dins 
i fo ra dc Barcelona. El que cal és vo-
luntat institucional de fer-ho perquè, 
de gent disposada, ja n 'h i ha a molts 
països. 

—Tu insisteixes molt en el llibre so-
bre la necessitat de fer un referèndum 
per la independència catalana tal com 
es va fer al Quebec. iNo creus que com 
estan les coses hi ha el perill que es per-
di com aquell? 

—Ara sí, pero no d ' aqu í a dotze o 
quinze anys, perquè cal esperar que 
aleshores la segona i tercera generació 

d ' immigra ts ja s 'hagi conscienciat. 
Hem de tenir present que el temps ju-
ga a favor d ' u n a més gran unitat entre 
els 10 milions de cata lanopar lants . 

—Txiki Benegas opina que un hipo-
tètic referèndum per la independència 
a Catalunya o al País Basc hauria de 
comptar amb els vots de tot Espanya. 

—Aquesta és una posició descarada-
ment colonialista. És vergonyós que el 
colonitzador encara reivindiqui el dret 
a decidir si el colonitzat pot o no pot 
recuperar la seva llibertat. • 
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